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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

Data Ultimo Aggiornamento:
Last Updated Date: Rev. 01/1814/11/2018

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO-LIQUID

COLORE - COLOR BLU-BLUE

ODORE - ODOUR FORMIO/TECNICO-FORMIO/TECHNICAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1520N-S PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8032680390289 CT X PLT - BOX X PLT 105

CONFEZIONE - Pack 1000ML CT X ST - BOX X LAYER 21

ACIDIC BASICNEUTRAL

IT - DOSAGGIO: 2% - 3%, 2-3 tappi per 5 litri d’acqua. EN - DOSAGE: 2%-3%, 2-3 capfuls for every 5 litres of water. 
SL - DOZIRANJE: 2% - 3%; 2-3 zamaška na 5 litrov vode. RO - DOZARE: 2% - 3%, 2-3 capace la 5 litri de apă. FR - 
DOSAGE: 2% - 3%, 2-3 bouchons pour 5 litres d’eau. DE - DOSIERUNG: 2% - 3%, 2-3 Verschlusskappen pro 5 Liter 
Wasser. ES - DOSIFICACIÓN: 2% - 3%, 2-3 tapones por 5 litros de agua.

IT - IMPIEGO: IMPIEGO: tutti i pavimenti e superfici lavabili di cucine, bagni, ambienti pubblici e ospedalieri. MODALI-
TÀ D’USO: Diluire il prodotto secondo le dosi consigliate. Passare con mop, panno o lavasciuga con antischiuma. Non 
necessita di risciacquo. EN - APPLICATION: APPLICATION: all floors and washable surfaces of kitchens, bathrooms, 
public premises or hospitals. HOW TO USE: Dilute the product according to the recommended doses. Use with mop, 
cloth or floor scrubber dryer machine with anti-foam agent. Does not require rinsing.  SL - UPORABA: UPORABA: Vse 
vrste talnih in pralnih površin v kuhinji, kopalnici, javnih prostorih in bolnišnicah.  NAČIN UPORABE: Izdelek razredčite 
glede na naveden odmerek. Očistite s krpo, metlo ali strojem. Izpiranje ni potrebno. RO - FOLOSIRE: FOLOSIRE: to-
ate pardoselile și suprafețele lavabile din bucătării, băi, spații publice și spitale. MOD DE UTILIZARE: Diluați produsul 
în funcție de dozele recomandate. Spălați cu mopul, laveta sau cu mașina de spălat-uscat cu agent antispumă. Nu 
necesită clătire. FR - UTILISATION: UTILISATION: tous les sols et les surfaces des cuisines, des salles de bain, des 
lieux publics et hospitaliers. MODE D’EMPLOI: Diluer le produit selon les doses recommandées. Passer à l’aide d’une 
serpillière, d’un chiffon ou d’une laveuse-sécheuse avec un anti-moussant. Ne nécessite pas de rinçage.
 DE - ANWENDUNGSBEREICH: ANWENDUNGSBEREICH: jede Art von Fußboden und waschbaren Oberflächen in 
Küche, Bad, öffentlichen Bereichen und Krankenhäusern. GEBRAUCHSANWEISUNG: Das Produkt in der empfohle-
nen Dosierung mit Wasser verdünnen. Mit Mopp, Lappen oder Scheuersaugmaschine mit Entschäumer waschen. Das 
Nachwischen ist nicht nötig. ES - USO: USO: todos los suelos y las superficies lavables de cocinas, baños, ambientes 
públicos y hospitalarios. MODO DE USO: Diluya el producto de acuerdo con la dosis aconsejada. Pase una mopa, 
paño o fregadora con antiespuma. No es necesario enjuagar.

IT - Detergente igienizzante profumato per superfici dure. Formula arricchita con Sali d’ammonio quaternario. Sgrassa a fondo lasciando l’ambiente gradevolmen-
te profumato. EN - Scented detergent for hard surfaces, enriched with Quaternary ammonium salts. SL - Detergent s prijetnim vonjem, obogaten s kvarternimi amonijevimi solmi.
RO - Detergent parfumat pentru suprafețe dure, îmbogățit cu săruri de amoniu cuaternar. FR - Détergent hygiénisant parfumé pour surfaces dures. Formule en-
richie aux sels d’ammonium quaternaire. Dégraisse à fond et laisse la pièce agréablement parfumée. DE - Parfümiertes Reinigungsmittel mit Ammoniumsalz für 
harte Oberflächen.  ES - Detergente perfumado para superficies duras, enriquecido con sales de amonio cuaternario.

EN - Scented detergent Enriched with Quaternary ammonium salts | SL - Detergent s prijetnim vonjem Obogaten s kvarternimi amonijevimi solmi | RO - Detergent 
parfumat Îmbogățit cu săruri de amoniu cuaternar | FR - Détergent parfumé pour surfaces dures, enrichi aux sels d’ammonium quaternaire. | DE - Parfümiertes 
Reinigungsmittel mit Ammoniumsalz für harte Oberflächen | ES - Detergente perfumado Enriquecido con sales de amonio cuaternario

Detergente profumato con Sali d’ammonio quaternario
SANIFORM - BREZZA POLARE

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: < 5%: Tensioattivi non ionici, Tensioattivi cationici. Altri componenti: Profumo (Limo-
nene). EN - CHEMICAL COMPOSITION: < 5%: non-ionic surfactants, cationic  surfactants. Other components: Per-
fumes (Limonene). SL - KEMIČNA SESTAVA: < 5%: neionske površinsko aktivne snovi, kationske površinsko aktivne 
snovi. Druge komponente: Dišave (Limonene). RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: < 5%: agenți tensioactivi neionici, 
agenți tensioactivi cationici. Alte componente: Parfumuri (Limonene). FR - COMPOSITION CHIMIQUE: < 5%: agents 
de surface non ioniques, agents de surface cationiques. Autres éléments: Parfum (Limonene). DE - CHEMISCHE 
ZUSAMMENSETZUNG: < 5%: nichtionische Tenside, kationische Tenside. Sonstige bestandteile: Duftstoffe (Limo-
nene). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA: < 5%: tensioactivos no iónicos, tensioactivos catiónicos. Otros componentes: 
Perfumes (Limonene).
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